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CARACTERISTICAS TECNICAS
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- Impedancia directa:

- Potencia RMS:

- Respuesta de frecuencia:

- Presión acústica (1W / 1kHz / 1m):

- Transformador L 100V.:

- Directividad:

- Material:

- Color:

- Peso:

- Diámetro Woofer:

- Diámetro Tweeter:

15w / 30w / 60w.

15w / 30w / 60w.

15w / 30w / 60w.

94 dB.

94 dB.

94 dB.

1".

1".

1".

6 1/2".

6 1/2".

6 1/2".

60 Hz - 20 kHz.

60 Hz to 20 kHz.

60 W.

60 W.

60 W.

8 Ohms.

8 Ohms.

8 Ohms.

150 x 150 .

150 x 150 .

150 x 150 .

Polipropileno / Metal.

Blanco.

3,5 kg.

3,5 kg.

3,5 kg.

Cajas acústicas de 2 vías
para interior e intemperie

- Impédance directe:

- Puissance RMS:

- Bande passante:

- Pression acoustique (1W / 1kHz / 1m):

- Transformateur ligne 100V.:

- Directivité:

- Matériel:

- Couleur:

- Poids:

- Diámètre Woofer:

- Diámètre Tweeter:

60 Hz à 20 kHz.

Polypropylène / Métal.

Blanc.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Enceintes acoustiques 2 voies
pour utilisation en

intérieur et en extérieur.

MESURES EN MILLIMETRES

MEDIDAS EN MILIMETROS

- Direct Impedance:

- RMS Power:

- Frequency response:

- Sound pressure level (1W / 1kHz / 1m):

- 100V. line transformer:

- Directivity:

- Material:

- Colour:

- Weight:

- Woofer diameter:

- Tweeter diameter:

Polypropylene / Metal.

White.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

2 Ways cabinet speaker
for indoor and outdoor.

DIMENSIONS IN MILLIMETRES

Se reserva el derecho de variar las características técnicas de sus productos sin previo aviso

C/ LUIS I, 88, 3ª planta
28031 - MADRID
ESPAÑA
Tel: 34-91 311 60 76
Fax: 34-91 450 19 97

centro@udeaudio.com

Delegación

Madrid

Central Avda. BARCELONA, 24
08970 - SANT JOAN DESPÍ
BARCELONA - ESPAÑA
Tel: 34-93 477 28 54
Fax: 34-93 261 17 52

ude@udeaudio.com

CAJA ACUSTICA
ENCEINTE ACOUSTIQUE
ACOUSTIC BOX
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1- Fijar la escuadra de soporte en posición vertical, horizontal o inclinada.

(Estas cajas pueden funcionar en cualquier ángulo de inclinación).

2- Sujetar la caja acústica a la escuadra, mediante los accesorios suministrados sin apretar.

3- Conectar los cables a las bornes , teniendo en cuenta la polaridad.

4- Sacar la tapa de proteccion y seleccionar potencia/impedancia mediante el selector rotativo .

5- Colocar la tapa de protección del selector rotativo .

6- Orientar la caja en el ángulo adecuado y fijar en posición apretando los accesorios .

INSTALACION Y CONEXIONADO

1

1

1

4

4

4

4

4

4

5

5

5

3

3

3

2

2

2

3

3

8
L100V

60w30w15w

AP-860

22610.398CFA

5

1-

2-

3-

4-

5-

6-

Fixer l'équerre de support en position verticale, horizontale ou inclinée.

(Ces enceintes peuvent fonctionner dans n'importe quel angle d'inclinaison).

Accrocher l'enceinte acoustique à l'équerre grâce aux accessoires fournis sans serrer.

Raccorder les câbles aux bornes en respectant la polarité.

Retirez la couvercle de protection et sélectionner la puissance ou l'impédance grâce au sélecteur
rotatif .

Placez la couvercle de protection du sélecteur rotatif

Orienter l'enceinte, puis la fixer dans sa position en serrant les accessoires .

.

INSTALLATION ET RACCORDEMENT

1-

2-

3-

4-

5-

6-

Fix the support bracket in position vertical, horizontal or incline

(These compact speakers may be installed with any angle of inclination).

Hang the compact speaker to the bracket thanks to accessories without locking.

Connect cables on block terminals respecting the polarity.

Take out the protection back cover and select power/impedance with rotative selector .

Place protection back cover of the roative selector .

Orientate the compact speaker according to adequate angle and lock it thanks to accessories .

INSTALLATION AND CONNECTIONS
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